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Detailed regulations for the execution of the Convention co71:cluded between 
the Postal .Administration of the United States of .A merwa ancl that of 
Be]gium, concerning the exchange of postal orders, of November 20, 188~; 
signed at Washington, December 28, 1883. 

Preamble. 

Detailed regulations for the execu
tion of the Convention concluded 
between the Postal Administra
tion of the United States of 
America and that of Belgium, 
concerning the exchange of pos
tal orders, of the 20th day of 
November, 1882. 

In pursuance of the terms of Ar
ticle 15 of the Convention of the 
20th of November, 1882, concern
ing the exchange of postal-orders, 
the undersigned have agreed upon 
the following mies of action: 

ARTICLE 1. 

Reglement de detail pour !'execu
tion de la Convention conclue le 
20 Novembre 1882 entre les 
Etats-Unis d' Amerique et la Bel
gique, pour l'echange des man
dats- poste. 

Les sonssignel!l, en vertu de l' Ar
ticle 15 de la C,mvention du 20 
Novembre 1882 pour l'echange de 
mandats-poste ont arrete les me
sores d'execution ci-apres: 

ARTIOLE 1. 

Deeignation of In conformity with Article 1 of Par !'application de l' Article 1 er 
exchange omoee.. the Convention, the money-order • de la Convention le bureau des 

office at Antwerp is designated as posties d' Anvers est designe comme 
the exchange office on the part of bureau d'echange du cote de la 
Belgium, and the int~rnational Belgique, et le bureau des mandat.s 
money-order office at New York as internationaux de New York, 
the exchange office on the part of comme bureau d'echange du cote 
the United States. ·des Etats-Unis. 

Form "A." 

Form "B." 

, 

ARTICLE 2. 

For the lists by means of which 
the exchange offices are, in ac
cordance with Article 1 of the Con
Ve{ltion, to notify each other of the 
orders to be pa.id, the money-order 
office at Antwerp shall make use 
of "Form "A" hereto annexed, and 
the international money-order office 
at New York of the Form "B" 
hereto annexed. 

ARTICLE 3. 

Liat8, how filled. l. The lists are to be filled out in 
accordance with their printed 
headings, with copying Ink, which 
is also to be used in completing the 
letter of tranamittal upon the first 
page thereof, and they are to be 

Transmitted in transmitted in duplicate by each· 
duplicate. outgoing mail, that is to say, by 

all mails flxed by schedule whieh 
are conveyed vm Great Britain be-

AltTICLE 2. 

En ee qui concerne les 1istes au 
moyen desquelles les bureaux 
d'echange devront, en execution de 
PArtiele 1er de la Convention; se 
notifier l'un a Pautre Jes mandats a 
payer, le bureau des mandats a 
Anvers fera usage dtt formulaire 
"A" ci-annexe, et le bureau des 
mandats internationaux de New 
York, dn formnlaire "B" egale
ment Ci-annexe. 

ARTICLE 3. 

1°. Lee listes seront etabliea a.vec 
de l'encre a copier, cl'apres les en
tlltes imprlmes, ii sem fait usage 
de m~me encre pour• completer la 
lettre d'envoi qui figure a la 
premiere page de ces formulaires. 
Elles seront transmises en double 
par chaque expedition, c'est a dire, 
par toutes les de1~hes echangees 
par la voie de la Grande Bretagne_ 
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tween tbe offices of Antwerp and 
of New York. Should it happen, at 
the time of dispatching any mail 
that there are no money orders to 
be certified for pa;yment, a list 
must nm·ertheless be sent in that 
mail. But, in such event, the dis 
patching exchange office will write 
across the list the words, " No 
money-orders." 

2. The Lists shall bear consecu
tive numbers, commencing with 
the calendar year and ending with 
it. 

3. The orders inscribed in the 
lists shall also be consecutively 
numl.>ered, the series of numbers to 
commence with each month on the 
part of Belgium, and with each 
calendar year qn the part of the 
United States. 

4. The orders issued in the United 
States during the quarter ending 
June 30th of each year, which may 
arrive at the office of exchange at 
New York in tbe following quar
ter 2hall be entered on lists sup
plementary to the fas~ list of the 
month of June, and, in like man
ner, the orders issued in Belgium 
during the quarter ending June 
30th of each year which may arrive 
at the exchange office of Antwerp 
in the following quarter shall be 
entered on lists supplementary to 
the last list of the month of June. 

ARTICLE 4. 

Each list is to be carefully ex
amined by the receiving office, and 
if the latter finds that it contains 
manifest errors, it will correct them 
with red ink. That office will then 
fill up the columns intended for its 
use, and return one of the copies 
of the list to the sending office. 
In the letter of transmittal of the 
next list which it has to send, the 
receiving office, above mentioned, 
will aclrnow ledge the receipt of the 
list in question to the office which 
sent it. 

The corrections made are always 
to be mentioned with explanations 
at the end of the letter of trans
mittal. 

ARTIOLE 5. 

entre les bureaux d' Anvers et de 
:New York, conformement au ta
bleau. S'il arrivait qu'au moment 
de l'expedition, il n'y eClt pas 
de mandats-poste a notifier, le 
bureau d'eclmnge expediteur de
vrait neanmoins inserer dans la 
depeche une liste en traYers de la
quelle il inscrirait les mots: '' Pas 
de mandats-poste." 

2°. Les listes porteront des nu- Lists to be num
meros se continuant du 1 er Jan vier bered consecutivo
au 31. Decembre de chaque annee. ly. 

3°. Les mandats inscrits a ces 
Listes seront egalement nume
rotes d'nne maniere continue; la 
serie des numeros recommencera 
chaque mois du cote de la Bel
gique, et chaque annee du cote 
des Eta.ts-U nis. 

4°. Les mandats emis aux Etats Orders arriving 
Unis pendant letrimestre expirant subsequent to 

30 J • d h .< • June 30 to be en-au_. m~ e c :t4ue annt:1e, :rnais tered on succeed-
qm parv1endra1ent au bureau. ing list. 
d'echange de New York dans le 
trimestre suivant feront robjet de 
listes supplementaires a la der-
niere liste du mois de J uin. De 
meme, les mandats emis en Belgi-
que pendant le trimestre prenant 
fin au 30 J uin qui parviendraient 
au bureau d'Mhanged' Anvers dans 
le trimestre suivant, feront l'objet 
des listcs supplementaires a la der-
niere. liste du mois de J uin. 

ARTlOLE 4. 

Chaque liste sera verifi.ee par le 
bureau d'echange destinataire~ et 
si celui-ci y constatait des erreu:ts 
manifestes, ii les rectifierait a l'en-
cre rouge. Ce bureau remplira en 
suite les colonnes qui lui soot reser-
vees et renverra l'une des doubles 
de la liste au bureau expediteur. 
Il accusera ensuite reception de 
cette liste au dit bureau expeuiteur 
sur la lettre d'envoi qu'il aura a lui 
transmettro. 

Les rectifications operees devront 
toujours etre expllquees au bM de 
la lettre d'envoi. 

ARTICLE 5. 

Erron. 

Correotiona. 

When the list contains errors or Lorsqu'une liste contiendra des EJ:r?rsandineg-
irregularities which cannot be cor- erreurs ou des irre1,,rularites ne olanties. 
reetoo without. eou&nltation with pouvant etre redressees sans l'in 
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the exchange office of the coun
try of origin, the exchange office 
of the country of destination shall 
request explanations from the 
sending exchange office at the 
same time that it acknowledges 
the receipt of the list. The ex
planations requested are to be fur
nished as promptly as possible. 
Meantime the payment of orders 
in regard to which errors have 
been discovered is to be sus
pended. 

ARTICLE 6. 

Failmeoflists. If it appears from the number 
of the list received that the pre
ceding list has failed to arrive, the 
receiving office shall apply for 

Dnplicateoffail- such list by the first mail. The 
ing lists. sending office, as soon as it is in

formed of the matter, shall send 
forthwith a duplicate of the miss
ing list. 

ARTICLE 7. 

Inland postal- For the orders entiered in the 
orden. lists the two exchange offices shall 

issue inland postal-orders Ill ac
cordance with the regulations in 
force in the premises in the coun
try of destinat.ion, and with the 
provisions of Article 13 of the 
Convention. 

ARTICLE 8. 

Quarterly ac- 1. For the quarterly account 
count. • provided for by Article 9 of the 

Convention, the Belgian Postal 
Administration shall make use of 

Form "C." form "C" hereto annexed. 
Account, how 2. This account is to be made 

aiated. upon the basis of the lists accepted 
or corrected by the recehing offi

Rendition and ces of exchange. It is always to 
transmittal of ac- be prepared promptly and trans
counta. mitted to the Postal Administra

tion of the United States as soon 
as all the lists from the interna
tional money-order office of New 
York bearing the date of the quar
ter to which it pertaina shall have 
reached the money-order office of 
Antwerp, and aH the duplicates of 
the lists of the same quarter dis
patched by the latter office Pliall 
have been returned to it from New 
York. H it be possible, this ac
count is to be transmitted by the 

tervention du bureau d'echauge 
du pays tl'origine, le bureau d'e
change du pays de destination re
clamera des explications au bureau 
d'echange expediteur en meme 
temps qu'il lui accusera reception de 
la liste. Les explications reclamees 
seront fournies aussi promptement 
qne possible. En attendant le paye
ment des mandats entaches d'er
reurs sera differe. 

AR~ICLE 6. 

S'il est constate, par le numero 
de la liste re~ue que la liste prece
dente n'est point parvenue, le bu
reau destinataire i:eclamera cette 
derniere liste par premier courrier. 
Des reception de cette reclamation 
le bureau expediteur ~ansmettra 
un duplicata de la liste manqnante. 

ARTICLE 7. 

Pour les ordres de paiement 
port.es aux listes les deux bnreau:x: 
d'ecbange emettront des man
dats poste internes, suivant lea 
reglements en viguenr dans le 
pays de destination et conform.e
ment aux stipulations de I' Article 
13 de la Convention. 

ARTICLE 8. 

1 •. Il Administration des Postes 
belges fera usage dn formulaire 
"0" Ci-annexe pour Petablisse
ment du compte trimestriel prevu 
par P Article 9 de la Convention. 

20. Cecomptesera dresse d'apres 
les listes acceptees on rectifiees 
par les bureaux d'echange desti
nab.ures. 11 dena toujonrs etre 
etabli sans delai et etre transmis a 
P Admini~tration. des postes des 
Etat.s-Oms des que toutes Jes listes 
du bureau des mandats interna
tionaux de New York datees du 
trimestre auquel le compte file rap
porte, seront parvenues au bureau 
des mandats a Anvers, et que tons 
les dnp1icatas de Jistes du meme 
trimestre transmis par ce dernier 
bnrean lui aurontete renvoyes.par 
eelui de New York. Aotant que 
pos&ible ce compte sera transmis 
par l' Administration des Postf.>.a 
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Belgian Postal Administration to 
that of the United States, at the 
latl'st, within six weeks after the 
close of. the quarter. 

ARTICLE 9. 

1. 'l'he Postal Administration of 
the country of origin shall be duly 
notified of all orders which shall 
not have been paid to the respect
ive payees in the country of des
tination, within one year after the 
date of the receipt of the list, and, 
after an agreement shall have been 
reached in regard to these orders, 
they shall be entered in the quar
terly accounts, in order that. the 
amounts thereof may be restored 
to the remitters in conformity with 
Article 9 of the Convention. 

2. In like manner, there shall be· 
embraced in this account, postal
orders, application for repayment 
of which has been made to, and per
mission therefor received from, the 
country of destination, in conform
ity with Article 9 of the Conven
tion. 

ARTICLE 10. 

1. The quarterly account is al- . 
ways to be transmitted in triplicate 
to the Postal Adminstration of the 
Unit.ed States. If this aooonnt 
shows a balance in favor of the 
:Belgian Postal AdminiE;tration two 
copies shall be returned to the lat
tel', bearing an acknowledgment of 
the acceptance of the balance. In 
case the balance is in favor of the 
Postal AdministratioB of the Unit
ed States, the latter will retain two 
copies and send back but one. 

2. When the balance found to 
be dne the Belgian Postal Admin
istration shall have been paid, the 
la~r will affix its acknowledgment 
of receipt to one of the two copies 
which have been returned to it, and 
will send it back as a voucher to 
the Postal Administration of the 
United States of America. 

3. In case the balance is in favor 
of the latter, it will, on receipt 
?f the a11;1onnt of such balance, affix 
its acknowledgment of receipt t-0 
one of the two copies of the account 
w,hich it has retained, and will 

de Belgique, a celle des Etats-Unis 
an plus tard six semaines apres 
!'expiration du trimestre. 

ARTICLE 9. 

1 °. l' Administration des Postes Notice of unpaid 
du pays d'origine devra recevoir orders to be given. 
avis de tons les mandats qui n'aa-
raient pas ete payes a leurs bene:fi.-
ciaires respectifs en deans le delai 
d'nne annee a pres la reception de la 
liste_. Des que les denx Adminis- Dispositionofre
trations se seront mises d'accord ceipts for unpaid 
au sujet de ces mandats, et con- orders. 
formement a !'article 9 de la Con-
vention, ceux-ci feront l'objet d'nn 
compte trimestriel poor que leur 
montant pnisse etre rembourse aux 
deposants. 

2°. On comprendradememe dans Repayments. 
ce compte les mandats dont le rem-
boursement aarait ete reclame au 
pays de destination, et autorise 
par celai-ci, en execution de l' Arti-
cle 9 de la Convention. 

ARTICLE 10. 

1°. Le compte trimestriel devra Quarterly ac
toujours etre transmis en triple co_unts ~ be tr~ 
expedition a l' Administration des IDitted m tripli
postes des ~tats-Unis. Sile solde cate. 
<le ce compte est en faveur de l'Ad-
ministration des postesde Belgique, 
deux expeditions seront renvoyees 
a cette Administration, appronvees 
pour le montant du solde. Si le Acceptance of 
sol de est en faveur de l' Adminis- balances. 
tration des postes des Etats-Unis, 
celle-ci retiendra deux expeditions 
du compte et n'en renverra qu'ane. 

2". Apres payement dn solde du 
compte en favear de l' Administra- . 
tion des postes de Belgique, celle-ci 
donnera quittance sur une des deux Receipt for pay
expeditions qui lni auront ete ren- ment of balance. 
voyees1 et la transmettra comme 
piece Justificative a. I' Administra-
tion des postes des ~tats-Unis. 

3°. Si le solde est en favenr de Receipt for pay
cette derniere Administra.;ion, ment of balance. 
celle-ci, a la reception du montant 
de ce solcle, en donnera quittance 
sur une des deux expeditions du 
compte quelle a retenues, et ren-
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transmit the same as a voucher to verra cette expedition a l'ofilce 
the Belgian office. belge, comme piece justificative du 

paiement. 

ARTICLE 11. 

Bills of ex- Payments of balances and pay
clrnnge, how ments on account made in pursu
drawnforpayment ance of Articles 10 and 12 of the 
ofbalancee. C t· t b "" t d b onven 1011 are o e euec e y 

means of bills of exchange, which, 
when the balance is in favor of the 
Belgian Postal Administration, are 
to be drawn on Antwerp or on 
Brussels, payable to the Director 
General of Posts and Telegraphs 
at Brussels. When the balance 
is to the credit of the Postal Ad
ministration of the United States, 
the bills of exchange are to be 
drawn upon New York, payable to 
the Postmaster-General at Wash
ington. 

ARTICLE 12. 

ARTICLE 11. 

Les payements de soldes et des 
a comptes faits en execution des 
Articles 10 et 12 de la Convention 
seront effectues au moyen de traites 
qui, si le solde est en faveur de 
!'Administration des postes de Bel
gique, devront etre tirees sur An
vers ou Bruxelles, et etre payables 
au Directeur General des Postes et 
Telegraphes. a Bruxelles. Si la, 
balance eet <'n faveur de l' Adminis
tration des Postes des l!ltats-Unis, 
les traites devront etre tirees sur 
New York, et etre paynbles au 
Postmaster-General a.Washington. 

ARTICLE 12. 

Convel'8ion of For the purpose of balancing the Ponretablir la balance du compte 
balances. quarterly account, the conversion trimestriel la conversion de l'une 

of one money into the other shall des monnaies dans l'autre sera 
be made in compliance with the faite, en conformite des disposi
terms of Article 11 of the Conven - tions de l' Article 11 de la Conven
tion. To that end the debtor Ad- • tion. A cette fin I' Administration 
ministralion shall forward to the debitrice transmettra a l' Adminis
creditor Administration a certified tration creditrice nn tableau certifie 

rt~em~ of tabular statement of the rate of exact du cours du change cote 
ra 611 exc ge. exchange at Brussels, or at New chaqnejour de Bourse a Bruxelles 

York, as the case may be, quoted ou a New York, snivant le ca11, 
each business day during the pre- pendant le trimestre precedent. 
ceding quarter. 

Repayment 
orders, etc. 

ARTICLE 13. 

of In addition to the claims men
tioned in Article 9 concerning the 
repayment of orders, the two Ad
ministrations agree to take charge 
of other claims in relation to orders 
exchanged between Belgium and 
the United States, for example, in 
regard to changes of name, places 
of payment, requests for informa
tion concerning payments which 
have been made, etc., and to dis
pose of them in accordance with 
the regulations in force in each 
country respectively. 

ARTICLE 14. 

ARTICLE 13. 

Ontre les.-demandes dont ii est 
question a !'article 9, concernant le 
rembonrsement des mandats, Je& 
denx Administrations comiennent 
de donner suite aux demandes rela
tives aux mandats echanges entre 
Ia Belgique et les ~tats-Unis, en 
ce qui touche, par exemple, 1es 
cbangements de noms, de lieux de 
payement, Jes demandes de rensei· 
gnementa au snjet de payementa 
effectnes, etc., et de traiter ces de
ruande& conformement aux regle
meuts en vignenr dans chaque pays 
respeetivement. . 

ARTICLE 14. 

Comme?lcement The present detailed regnta- Le preirent reglement de detail 
ud d1ll'ation. tions shall take effect at the same sera mis a execution en mllme 
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time as the Convention of the 20th 
of Nonmber, 1882, and shall con
tinue in force as long as the latter. 

Done in duplica.te ancl signe<l at 
Brussels the twelfth day of Decem
ber, 1882, and at ,v ashington the 
twentieth day of November, 1882. 

TIMO. 0. HOWE, 
Postmaster-General 

of the United States. 
(Seal orthe Pon-Ollice Department of the United 

S~J 

temps que la, Convention du 20 No
vembre 188~, et il aura la meme 
duree que cette derniere. 

Fait en double et signe a Bru- Concluded No
xelles le douzierne jour de Decem- vember 20, 1882. 
bre 1882 et a Washington le December 12, 1882. 

vingtierne jour de Novembre 1882. 
N. OLINY, Signaturea. 

Ministre des Travaux Pub
lics du Royaume de Belgique. 

(Seal of :M:inisU,re dee Travaux Publica.] 



1020 CONVENTION-BELGIUM-POSTAL. NOVEMBER 20. 1882. 

Liatell'o.

Lia&No.--. 

llOKllmUll: 
Sm: 

Bureau d'Anvera Belgique, . 

Poe& Office, .Antwerp, Belgium, 

----,188-. 

J'ai iw;u votre lia&e tle manda&a internatiouttt, No. -- du--, 183-, le--, 188-. 

Stamp of 
Antwerp Office. 

Timbre du bureau 
d'Anvera. 

I have received your Ha& ofin&ematlonal money-orders, No. -- oftbe --, 188--, on the--, 188-. 
La v6ritication it. 1aqnelie il a 6t6 p:rooM6 a fait OOlllltater l'llDCtitude dee &otaux, • lloit}-

IOIDDleB pay6ea' . • -- francs -- centimes. 
The examination which hall taken place hae provecl &Ile eorreotneaa of the &otals, * viz, 

llmOIDlts paid in : • 
A. mon tour je VOll8 tnneme1il, ci-contre (Ml double exp6diiion) lllle lia&e de mandats lntemationanx No. --, dont le 

montut t.o&al est de----dollan-- eeaiB. ,,, 
In reinm I tranamit te yon herewith (in duplieate) a Da& of :brtematioPaJ money-orders, No--, the tetal aniollllt of 

the Ha& belnat -- dollars -- cents. 
Venillez v6ri11er, oompl6ter, et me rMlvoyor l'origlnal de cette lieu,, muni de votre -6 de~ 
Be pl--1 t.o tmUDine, complete, aud return &o me the origblal copy of tbia l18t, with your IICknowJedglllent of lie receip$ 

huloned U.ereon. 
J'ai l'hmmeur d'6tre 

votre ob6i-t lllll"Tiaur, 
I am, reepeetfully, 

yonrobedient; een-', 

*Toutedifirence~dena6$1-eexpliqu6eci~ 
*In - uq di4lnneee are 1'omHl, each di6nmCM to be ll&a&ed be'lalF, 

To the l'oetmae&er, 
Jfoney-Oftler Bnhaage Olliee, 

NewYCJdr.11'.Y. 
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lfON8IBUll: 
Sm: 

111JUAU DBS MAND.U'II, 
M0NBY-OB.Dll:R OFPICB, 

Net11 YOTk, N. Y., -- -, lSS-. 

J'ai v6rlft6 la liate ei-oontre, No. --, dat.6e du lSS-, d'nn montant global de -- dollara -- eent.e. 
I have verifted the witllin ~ No.--, dated the --=--=;1ss.., amounting in the aggregate t.o -- dollare -- cent.. • 
J'ai trouv6 cette liate eDCte, aauf en ee qui Bu.it: 
I have found said list correct, with the following exeeptiou: 

Au Bnreau dell JIIIIJMlat.a.poate, t, Anftrll, BeJcl.que. 
To the Money-Order Olllee a ..&.mwwp, BeJamm-
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JJatNe.-- .. 
Lilte !To. --

B. 

Stamp of 
New York Ofliee. 

Timbre du bureau 
de New York. 

BUREAU DB POST OD'ICB, 

Sm: 
Moummt: 

NBW You., N. Y. 
----.188-. 

I have received your list of international money-onl.en, No. -- of the --, 188-, on the--, 188-. 
J'ai rec;u votre liete de mandata lnternationanx, No. -- du --, 188-, le--, 188-. 
The examination which baa taken place baa proved the eorrectne1111 of the totals,* viz, l 

amounts paid in : __ d llars __ centa. 
La verlfleation a laqn~e il a 6t6 proood6 a fait constater l'exactitnde des totanx, • soit j 0 

IIOIDme& payees: 

In mtnrn I transmit to yon herewith (in duplicate) a list of mternatienal money-orders, No.--, ihe tetal amoant of 
flle list being -- francs -- centimes. 

A mon tour je vow, transmet ci-eontre (en double exp6<lition) nne liste de mandate lnternationanx, No.--, dont le 
JDGDtant total est de -- francs -- centimes. 

Be pleMed to examine, complete, and return tQ me the original copy of thia list, with your ll(lknowledgment of ite receipt 
lndoned thereon. 

V 81lilles vmfier, compl6ter, et me nmvoyer }'original de cette llate, mnni de votre IMlClUl6 de r6ception. 

I am, reapeotfnlly, 
your obedient servant, 

.J'ai l'honneur d'etre 
votre obeissant aervitear, 

----, 
P~,N• York, N. Y. 

• In caae any differences are found, such duferenOOfl to be stated below. 
• Tonte difference constatee devra litre expliqu6e ci-deasous. 

Te the Honey-Order Office 
at .Annrerp, BelgiUD1. 

An b1l.l9llll dee maudats, 
t.Anvera,Belghiue. 
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Sm: 
lfOIIIIUUB: 

B. 

M0NBY-OBDBI, OFFICB, 

BURBAU DEB IIA!IIDATS, 

AnltDe,p, Bdg(um, 
An11ers, Belgique, 

----, 188-. 

I have eumined the within lie~ No --, dated--, 188-, amounting in the aggregate to -- francs -- centimes 
J'ai wrift6 la liete ci-eontni, No.--, dat6e dn --, 188-, d'nn montant global de -- francs -- .:entimea. 
I have fomul aaid l.iet correct, with the following exceptions: 
.Tai irouv6 ceUe liatc enete aanf en ce qni anit: 

------------------------------------ -------

---------------------------------------- --

To Ute Poatmaeter, 
:Money-Order Exchange Office, 

New York, N. Y. 

XXU--65 



1026 CONVENTION-BELGIUM-POSTAL. NOVEMBER 20, 1882. 

• c. 
CO:\IPTE 

ACCOlmT 

tles Mandats-Poste echanges entre la Belgique et les ~tats-Unis d'Amerique pendant le trimestrc cxpi
rant au ---, 188 . 

of the exchange of money-orders between Belgium and the United States of America during the quarter 
ending ---, 188 

Mandats emis en Belgique. 

Orders issued iu Belgium. 
_____ l ___________ l ______ i 

I Numeroa inter• 'I I' 
Nos. des Dates des 

listes. Iistes. 

No. of list. Date of list. 

nntionaux des 
ordres de paie• 1 I 
ment. ' Mont.ant total de I 

I chaque Iiste. 
International 

numbera of I Total amounts of 
the orders. I the lists. 

I 
l!mm. To. 

lfandnts emis aux ttats. Unis. 

Orders issued in the United States. 

Nos. des Dates des 
listes. listes. 

No. of list. Date of list. 

Nnmeros inter• I 
n"tionaux des 
ordres de paie-
ment. I Mont ant total de 

chaq ue liste. 
Internationn l 

numbers of Totalamountsof 
the orders. the lists. 

From. To. 
-----t------1------111-------lr-----1-----~----·-- ------

• Fr•. Cu. 

I 
Mont.a~~~~·;.:~~;;i~~~;·t·, •••••••••••• , ...... llon!~mandatslnvalld6e(ld«lui;e)·; ,----i--
Lellll amOUDi of brnlid onlera •••••• •••••• J l,~ ___ 1 

1

1- amOUDt of iDTalld ordera ....... ..... $ I 
1·- --- ------

~ ........................ ······1 ············1 l3al:uace •••••••••••• •••••••••••••••••• I··········+····· 
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c. 
£TAT 

STATEMENT 

11es mauuats impayes, a porter au creuit de l'office qui les a 6mis. 

of oruers uot paid and to be credited to the dispatching office. 

Mandats deposes en 1~"1gique. 

Orden originating in Belginm. 

Mandate dliposes aux ~tats-Unis. 

Orden originating in the United States. 

1027 

i ----------------,------, ----------------------
Datede la Nu.mero in- I Montant du man- I Nu.m6ro de .Num~de 

la liste. 

Xo. of list. 

liste. ternational. i dat. la liste. 
I i 

Date of list. International j Amonnt of the i No. of list. 
number. order. : 

Date de la Num6ro in- llfontant du man-
liste. ternational. dat. 

Date of list. International Amount of th& 
nnmber. order. 

____ -1------ ----- 1-----,--!i-----l------l------ll-----.---

O... 

• I 

11----1--1! 

roe.J. ••••••••••••••••••.•••••••••••• •••••••••••••• ·····11 Total ••••••••••••••••••••••••••••••• ········•····-r···· 
---------------------
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c. 
Il.!.LANCE. 

----------------~,.-------------- ----
En faveur de !'office de Belgique. 

To the credit of the Belgian office. 

En faveur de l'office des ttats-Uni.s. 

To the credit of the United States cffice. 

I I 11 I I Francs. Ou. I $ 1 e. 
Montant des mandats ~mis aux l!ltats-Unisi I I MontantdesmandatsllrnisenBelgiqueapresl I I 

apres deduction de ceux de ces mandats ,
1 

dliduction de ceux de ces mandate qui ont 
qui ont etll annult\s et rem bourses. etll annuMs et rem bourses. I 

A.mount of orders iaaned in the United Stat~, • • • • • • • • 1 • • • • • • Amount of orders issued in Belgium, less 1 • • • • • • • • • •• • • • 
less amount of void and repaid orders ofj amount of void and repaidordersofUnited 
United States origin. ' States origin. 

I I 
Montant du droit revenant a la Belgique soit} : i Montant du droit revenant a l'office des Eta ts•}.; 

f ponr cent. du moutant ci-dessus. , I Unis soitiponrcent.dumontautci•dessus. : 
Amount of commission due Belgium at l per ~-••••••• •••••• 1 AmonntofcommissionduetheUnitedStates , •••• •••• •••••• 

cent. of the above amount. ! at f per cent. of the above amount. 

Totaldel'~voirde.laBelgique ......... i 1___ Total Uni~d ~tatescredit.--:········· i: 
Total Belgian credit·----· .............. S Total de l avm.r des Etats-Ums ........ 5 •••••••• ---·-· 

Avoir des Etats•U1lis a dMuire ..•. l$ e 
United Statescredit to be deducted. 5 •• •• • •• 

A con..-ertir d'apr.)s le tanx moyen du change] a New York pendant le trimestre auquel ce ' 
compte 86 rapporte. 

To be converted at the average rate of ex• 
change in New York dnrin~ the quart9r to 
which this account appertains. 

Voir l'artiele 11 de la Convention du-, 188 .. 
See article 11 of the Convention of-, 188 .. . 

Balance en favenr de l'office de Belgique ..... ! 
Balance to the credit of the Belgian office .... S 

Avoir de la Belgique a dt\duire. { Fra au 
Belgian credit to be deducted . 5 • • • • • 

A convertird'apres letaux moyenduchange l ; 
a Bruxelles pendant le trimestre auquel ce I 

compte 86 rapporte. 
To be converted at the average rate of ex-) 1 

change at Brussels dnring the quarter to I • • • • • • • • • • • • • • 
which this account appertains. 

Voirl'articlelldelaConventio;ndu-,188.. ! 
See article llof the Convention of-,188.. 1--, 
Balance en favenr de l'office des Etats-Unis. } : I 
Balance to the credit of the United States I • -• • ......... . 

office. 

A comptes pay68 par l'oflice des Etata-Unia .. } A comptes paylla par l'office de Belgique ..•. } 
l'aid on account by the office of the Unit.eel • •• • •••• . ... .. Paid on account by the office of .Belgium .... 

States. 

Date. Franca.I Ou. Date. e . 

........... ..... . 
'---.,_--ll 

Balanced6ftnitl. ve ·····················} I Balance remainlng ....... ······. ....... . •••••••••••••• 
I 

:Balanee d6tinitive •••••••••••••••••••••• } ....... J
1

-
:Balanee remainiDg. ;_ •••• ••••• ••••••••• 

Le coml'te ci-desaua fait -.'"tir une balance g6n6rale de --qui, apria d6duetieJl dee l eomptea d6taUl68 ci-dessus, se 
aolde d6tlnitivement par nae aomme de -- en faveur de l'oftiee --. 

The within ·aeeount uhil_>ita a tot.al b&lanoe of -- whlcb, after deduetloa of the payments on account as ~erd11 
Btat~ leaves a balance remaining of-- doe the -- office. _ 

Bruxelles, l 
--,181. 

Brussels, 

L'6tat de compte ci-deuw, eat aceept6 avec un aolde de -- en favenr de--. 
The above statement of accoanc la aooepted with a balanDe of-- due the -- office. 

Waehin;ton, --, 188. -
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We, Timothy 0. Howe, Postmaster-General of the United States, and ~xc~ange of 
Th.de Bounder de :Melsbroeck, Envoy Extraordinary and Minister Pleni- ratifications. 
potentiary from Belgium to the United States, certify that on this date 
we ha,e proceeded to perform the exchange of ratifications of the Con-
vention between the Cnited States of America and Belgium, concerning 
the exchange of postal orders, which was con<!luded at Washington, on 
the twentieth day of No,ember, in the year of our Lord one thousand 
eight hundred and eighty- two. 

Done in duplicate and signed at Washington this twenty-eighth day Signatures. 
of December, A. D. 1882. 
t'-l of~~,OltJ~%~11i~=Jm~t T. 0. HOWE, 

Postmaster- General of the United States. 
THRE. DE BOUNDER DE MELSBR0ECK, 

En<roy Extraordinm-y and Minister 
I'knipot.entiary from Belgium to the United States. 
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